
Joshua 4

Vs
English

Translation
Word # 

Josh Hebrew
# of 

letters
# of 

words
Numeric 

value

1 and it was 1017 ויהי 4 31
1 when 1018 כאשר 4 521
1 finished 1019 תמו 3 446
1 all 1020 כל 2 50
1 the nation 1021 הגוי 4 24
1 passing over 1022 לעבור 5 308
1 1023 את 2 401
1 the Jordan 1024 הירדן 5 269
1 and [the LORD] said 1025 ויאמר 5 257
1 1026 יהוה 4 26
1 to 1027 אל 2 31
1 Joshua 1028 יהושע 5 391
1 saying 1029 לאמר 4 271

______ ____ ________

49 13 3026
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 take 1030 קחו 3 114
2 for yourselves 1031 לכם 3 90
2 out of 1032 מן 2 90
2 the people 1033 העם 3 115
2 two 1034 שנים 4 400
2 [and] ten 1035 עשר 3 570
2 men 1036 אנשים 5 401
2 a man 1037 איש 3 311
2 one 1038 אחד 3 13
2 [each] man 1039 איש 3 311
2 one 1040 אחד 3 13
2 from a tribe 1041 משבט 4 351

______ ____ ________

39 12 2779
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 and command 1042 וצוו 4 108
3 them 1043 אותם 4 447
3 saying 1044 לאמר 4 271
3 carry 1045 שאו 3 307
3 for yourselves 1046 לכם 3 90
3 from this [place] 1047 מזה 3 52
3 from [the] midst 1048 מתוך 4 466
3 [of] the Jordan 1049 הירדן 5 269
3 from [the] position 1050 ממצב 4 172
3 [of the] feet 1051 רגלי 4 243
3 [of] the priests 1052 הכהנים 6 130
3 stood firm 1053 הכין 4 85
3 two 1054 שתים 4 750
3 [and] ten 1055 עשרה 4 575
3 stones 1056 אבנים 5 103
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3 and you will pass over 1057 והעברתם 7 723
3 them 1058 אותם 4 447
3 with you 1059 עמכם 4 170
3 and you will rest 1060 והנחתם 6 509
3 them 1061 אותם 4 447
3 in [the] lodging place 1062 במלון 5 128
3 that 1063 אשר 3 501
3 you stayed 1064 תלינו 5 496
3 in it 1065 בו 2 8
3 tonight 1066 הלילה 5 80

______ ____ ________

106 25 7577
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 and [Joshua] called 1067 ויקרא 5 317
4 1068 יהושע 5 391
4 to 1069 אל 2 31
4 two 1070 שנים 4 400
4 [and] the ten 1071 העשר 4 575
4 men 1072 איש 3 311
4 who 1073 אשר 3 501
4 stood firm 1074 הכין 4 85
4 out of [the] sons 1075 מבני 4 102
4 [of] Israel 1076 ישראל 5 541
4 a man 1077 איש 3 311
4 one 1078 אחד 3 13
4 [each] man 1079 איש 3 311
4 one 1080 אחד 3 13
4 from a tribe 1081 משבט 4 351

______ ____ ________

55 15 4253
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 and [Joshua] said 1082 ויאמר 5 257
5 to them 1083 להם 3 75
5 1084 יהושע 5 391
5 pass over 1085 עברו 4 278
5 before 1086 לפני 4 170
5 [the] ark 1087 ארון 4 257
5 [of] the LORD 1088 יהוה 4 26
5 your God 1089 אלהיכם 6 106
5 into 1090 אל 2 31
5 [the] midst 1091 תוך 3 426
5 [of] the Jordan 1092 הירדן 5 269
5 and you will raise 1093 והרימו 6 267
5 for yourselves 1094 לכם 3 90
5 a man 1095 איש 3 311
5 [one] stone 1096 אבן 3 53
5 1097 אחת 3 409
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5 on 1098 על 2 100
5 his shoulder 1099 שכמו 4 366
5 for [the] number 1100 למספר 5 410
5 [of the] tribes 1101 שבטי 4 321
5 [of the] sons 1102 בני 3 62
5 [of] Israel 1103 ישראל 5 541

______ ____ ________

86 22 5216
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 so that 1104 למען 4 190
6 will be 1105 תהיה 4 420
6 this 1106 זאת 3 408
6 a sign 1107 אות 3 407
6 among you 1108 בקרבכם 6 364
6 that 1109 כי 2 30
6 may ask 1110 ישאלון 6 397
6 your sons 1111 בניכם 5 122
6 tomorrow 1112 מחר 3 248
6 saying 1113 לאמר 4 271
6 what [are] 1114 מה 2 45
6 [these] stones 1115 האבנים 6 108
6 1116 האלה 4 41
6 to you 1117 לכם 3 90

______ ____ ________

55 14 3141
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 and you will say 1118 ואמרתם 6 687
7 to them 1119 להם 3 75
7 that 1120 אשר 3 501
7 were cut off 1121 נכרתו 5 676
7 [the] waters 1122 מימי 4 100
7 [of] the Jordan 1123 הירדן 5 269
7 before 1124 מפני 4 180
7 [the] ark 1125 ארון 4 257
7 [of the] covenant 1126 ברית 4 612
7 [of] the LORD 1127 יהוה 4 26
7 when it passed over 1128 בעברו 5 280
7 [the] Jordan 1129 בירדן 5 266
7 was cut off 1130 נכרתו 5 676
7 [the] water 1131 מי 2 50
7 [of] the Jordan 1132 הירדן 5 269
7 and are 1133 והיו 4 27
7 [these] stones 1134 האבנים 6 108
7 1135 האלה 4 41
7 for a memorial 1136 לזכרון 6 313
7 for [the] sons 1137 לבני 4 92
7 [of] Israel 1138 ישראל 5 541

December, 2024 LivingGreekNT.org Page 3 of 10



Joshua 4

7 until 1139 עד 2 74
7 forever 1140 עולם 4 146

______ ____ ________

99 23 6266
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 and did 1141 ויעשו 5 392
8 so 1142 כן 2 70
8 [the] sons 1143 בני 3 62
8 [of] Israel 1144 ישראל 5 541
8 just as 1145 כאשר 4 521
8 [Joshua] commanded 1146 צוה 3 101
8 1147 יהושע 5 391
8 and they carried 1148 וישאו 5 323
8 two 1149 שתי 3 710
8 [and] ten 1150 עשרה 4 575
8 stones 1151 אבנים 5 103
8 from [the] midst 1152 מתוך 4 466
8 [of] the Jordan 1153 הירדן 5 269
8 just as 1154 כאשר 4 521
8 1155 דבר 3 206
8 the LORD [had declared] 1156 יהוה 4 26
8 to 1157 אל 2 31
8 Joshua 1158 יהושע 5 391
8 for [the] number 1159 למספר 5 410
8 [of the] tribes 1160 שבטי 4 321
8 [of the] sons 1161 בני 3 62
8 [of] Israel 1162 ישראל 5 541
8 and they passed over 1163 ויעברום 7 334
8 with them 1164 עמם 3 150
8 to 1165 אל 2 31
8 the lodging place 1166 המלון 5 131
8 and they set them down 1167 וינחום 6 120
8 there 1168 שם 2 340

______ ____ ________

113 28 8139
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 and two 1169 ושתים 5 756
9 [and] ten 1170 עשרה 4 575
9 stones 1171 אבנים 5 103
9 [Joshua] set up 1172 הקים 4 155
9 1173 יהושע 5 391
9 in [the] midst 1174 בתוך 4 428
9 [of] the Jordan 1175 הירדן 5 269
9 beneath 1176 תחת 3 808
9 [the] position 1177 מצב 3 132
9 [of the] feet 1178 רגלי 4 243
9 [of] the priests 1179 הכהנים 6 130
9 who carried 1180 נשאי 4 361
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9 [the] ark 1181 ארון 4 257
9 [of] the covenant 1182 הברית 5 617
9 and they have been 1183 ויהיו 5 37
9 there 1184 שם 2 340
9 until 1185 עד 2 74
9 [this] day 1186 היום 4 61
9 1187 הזה 3 17

______ ____ ________

77 19 5754
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 and the priests 1188 והכהנים 7 136
10 who carried 1189 נשאי 4 361
10 the ark 1190 הארון 5 262
10 stood 1191 עמדים 5 164
10 in [the] midst 1192 בתוך 4 428
10 [of] the Jordan 1193 הירדן 5 269
10 until 1194 עד 2 74
10 was completed 1195 תם 2 440
10 all 1196 כל 2 50
10 the word 1197 הדבר 4 211
10 that 1198 אשר 3 501
10 [the LORD] commanded 1199 צוה 3 101
10 1200 יהוה 4 26
10 1201 את 2 401
10 Joshua 1202 יהושע 5 391
10 to speak 1203 לדבר 4 236
10 to 1204 אל 2 31
10 the people 1205 העם 3 115
10 according to all 1206 ככל 3 70
10 that 1207 אשר 3 501
10 [Moses] commanded 1208 צוה 3 101
10 1209 משה 3 345
10 1210 את 2 401
10 Joshua 1211 יהושע 5 391
10 and [the people] hurried 1212 וימהרו 6 267
10 1213 העם 3 115
10 and they passed over 1214 ויעברו 6 294

______ ____ ________

100 27 6682
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 and it was 1215 ויהי 4 31
11 when 1216 כאשר 4 521
11 finished 1217 תם 2 440
11 all 1218 כל 2 50
11 the people 1219 העם 3 115
11 passing over 1220 לעבור 5 308
11 and passed over 1221 ויעבר 5 288
11 [the] ark 1222 ארון 4 257
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11 [of] the LORD 1223 יהוה 4 26
11 and the priests 1224 והכהנים 7 136
11 before 1225 לפני 4 170
11 the people 1226 העם 3 115

______ ____ ________

47 12 2457
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 and passed over 1227 ויעברו 6 294
12 [the] sons 1228 בני 3 62
12 [of] Reuben 1229 ראובן 5 259
12 and [the] sons 1230 ובני 4 68
12 [of] Gad 1231 גד 2 7
12 and half 1232 וחצי 4 114
12 [the] tribe 1233 שבט 3 311
12 of Manasseh 1234 המנשה 5 400
12 arrayed for battle 1235 חמשים 5 398
12 before 1236 לפני 4 170
12 [the] sons 1237 בני 3 62
12 [of] Israel 1238 ישראל 5 541
12 just as 1239 כאשר 4 521
12 [Moses] had spoken 1240 דבר 3 206
12 to them 1241 אליהם 5 86
12 1242 משה 3 345

______ ____ ________

64 16 3844
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 about forty 1243 כארבעים 7 343
13 thousand 1244 אלף 3 111
13 equipped 1245 חלוצי 5 144
13 for military service 1246 הצבא 4 98
13 passed over 1247 עברו 4 278
13 before 1248 לפני 4 170
13 the LORD 1249 יהוה 4 26
13 for war 1250 למלחמה 6 153
13 to 1251 אל 2 31
13 [the] plains 1252 ערבות 5 678
13 [of] Jericho 1253 יריחו 5 234

______ ____ ________

49 11 2266
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 on [that] day 1254 ביום 4 58
14 1255 ההוא 4 17
14 [the LORD] magnified 1256 גדל 3 37
14 1257 יהוה 4 26
14 1258 את 2 401
14 Joshua 1259 יהושע 5 391
14 in [the] eyes 1260 בעיני 5 142
14 [of] all 1261 כל 2 50
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14 Israel 1262 ישראל 5 541
14 and they feared 1263 ויראו 5 223
14 him 1264 אתו 3 407
14 just as 1265 כאשר 4 521
14 they had feared 1266 יראו 4 217
14 1267 את 2 401
14 Moses 1268 משה 3 345
14 all 1269 כל 2 50
14 [the] days 1270 ימי 3 60
14 [of] his life 1271 חייו 4 34

______ ____ ________

64 18 3921
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 and [the LORD] said 1272 ויאמר 5 257
15 1273 יהוה 4 26
15 to 1274 אל 2 31
15 Joshua 1275 יהושע 5 391
15 saying 1276 לאמר 4 271

______ ____ ________

20 5 976
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 command 1277 צוה 3 101
16 1278 את 2 401
16 the priests 1279 הכהנים 6 130
16 who carried 1280 נשאי 4 361
16 [the] ark 1281 ארון 4 257
16 of Testimony 1282 העדות 5 485
16 and they went up 1283 ויעלו 5 122
16 out of 1284 מן 2 90
16 the Jordan 1285 הירדן 5 269

______ ____ ________

36 9 2216
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 and [Joshua] commanded 1286 ויצו 4 112
17 1287 יהושע 5 391
17 1288 את 2 401
17 the priests 1289 הכהנים 6 130
17 saying 1290 לאמר 4 271
17 go up 1291 עלו 3 106
17 out of 1292 מן 2 90
17 the Jordan 1293 הירדן 5 269

______ ____ ________

31 8 1770
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

18 and it was 1294 ויהי 4 31
18 as went up 1295 בעלות 5 508
18 the priests 1296 הכהנים 6 130
18 who carried 1297 נשאי 4 361
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18 [the] ark 1298 ארון 4 257
18 [of the] covenant 1299 ברית 4 612
18 [of] the LORD 1300 יהוה 4 26
18 from [the] midst 1301 מתוך 4 466
18 [of] the Jordan 1302 הירדן 5 269
18 drew out 1303 נתקו 4 556
18 [the] soles 1304 כפות 4 506
18 [of the] feet 1305 רגלי 4 243
18 [of] the priests 1306 הכהנים 6 130
18 onto 1307 אל 2 31
18 the dry land 1308 החרבה 5 220
18 and returned 1309 וישבו 5 324
18 [the] water 1310 מי 2 50
18 [of] the Jordan 1311 הירדן 5 269
18 to their place 1312 למקומם 6 256
18 and went 1313 וילכו 5 72
18 as [previously] 1314 כתמול 5 496
18 [in times past] 1315 שלשום 5 676
18 over 1316 על 2 100
18 all 1317 כל 2 50
18 its banks 1318 גדותיו 6 429

______ ____ ________

108 25 7068
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

19 and the people 1319 והעם 4 121
19 went up 1320 עלו 3 106
19 out of 1321 מן 2 90
19 the Jordan 1322 הירדן 5 269
19 on [the] tenth 1323 בעשור 5 578
19 of [the first] month 1324 לחדש 4 342
19 1325 הראשון 6 562
19 and they encamped 1326 ויחנו 5 80
19 at Gilgal 1327 בגלגל 5 68
19 on [the] border 1328 בקצה 4 197
19 [east] 1329 מזרח 4 255
19 [of] Jericho 1330 יריחו 5 234

______ ____ ________

52 12 2902
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

20 and 1331 ואת 3 407
20 [the] two 1332 שתים 4 750
20 [and] ten 1333 עשרה 4 575
20 stones 1334 האבנים 6 108
20 these 1335 האלה 4 41
20 that 1336 אשר 3 501
20 they took 1337 לקחו 4 144
20 out of 1338 מן 2 90
20 the Jordan 1339 הירדן 5 269
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20 [Joshua] set up 1340 הקים 4 155
20 1341 יהושע 5 391
20 at Gilgal 1342 בגלגל 5 68

______ ____ ________

49 12 3499
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

21 and he spoke 1343 ויאמר 5 257
21 to 1344 אל 2 31
21 [the] sons 1345 בני 3 62
21 [of] Israel 1346 ישראל 5 541
21 saying 1347 לאמר 4 271
21 that 1348 אשר 3 501
21 may ask 1349 ישאלון 6 397
21 your sons 1350 בניכם 5 122
21 tomorrow 1351 מחר 3 248
21 1352 את 2 401
21 [of] their fathers 1353 אבותם 5 449
21 saying 1354 לאמר 4 271
21 what [are] 1355 מה 2 45
21 [these] stones 1356 האבנים 6 108
21 1357 האלה 4 41

______ ____ ________

59 15 3745
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

22 and you will make known 1358 והודעתם 7 531
22 1359 את 2 401
22 [to] your sons 1360 בניכם 5 122
22 saying 1361 לאמר 4 271
22 on dry land 1362 ביבשה 5 319
22 [Israel] passed over 1363 עבר 3 272
22 1364 ישראל 5 541
22 1365 את 2 401
22 [this] Jordan 1366 הירדן 5 269
22 1367 הזה 3 17

______ ____ ________

41 10 3144
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

23 that 1368 אשר 3 501
23 1369 הוביש 5 323
23 the LORD 1370 יהוה 4 26
23 your God 1371 אלהיכם 6 106
23 1372 את 2 401
23 [made dry up the] water 1373 מי 2 50
23 [of] the Jordan 1374 הירדן 5 269
23 before you 1375 מפניכם 6 240
23 until 1376 עד 2 74
23 you passed over 1377 עברכם 5 332
23 just as 1378 כאשר 4 521
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23 did 1379 עשה 3 375
23 the LORD 1380 יהוה 4 26
23 your God 1381 אלהיכם 6 106
23 the Sea 1382 לים 3 80
23 [of] Reeds 1383 סוף 3 146
23 that 1384 אשר 3 501
23 He dried up 1385 הוביש 5 323
23 before us 1386 מפנינו 6 236
23 until 1387 עד 2 74
23 we had passed over 1388 עברנו 5 328

______ ____ ________

84 21 5038
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

24 so that 1389 למען 4 190
24 may know 1390 דעת 3 474
24 all 1391 כל 2 50
24 peoples 1392 עמי 3 120
24 [of] the earth 1393 הארץ 4 296
24 1394 את 2 401
24 [the] hand 1395 יד 2 14
24 [of] the LORD 1396 יהוה 4 26
24 that 1397 כי 2 30
24 strong 1398 חזקה 4 120
24 it [is] 1399 היא 3 16
24 in order that 1400 למען 4 190
24 you will fear 1401 יראתם 5 651
24 1402 את 2 401
24 the LORD 1403 יהוה 4 26
24 your God 1404 אלהיכם 6 106
24 all 1405 כל 2 50
24 the days 1406 הימים 5 105

______ ____ ________

61 18 3266
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 4 1544 390 98945
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-4 5487 1406 372254
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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